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doyenm xkagedpu meopii ma nPaKkmuxu nepexiady
Hayionanvruozo ynieepcumemy «3anopisbka noiimexmika»

3pocTatoda porb NomiTUKK 1 NOMITUKIB Y CBITI, NepebyBaHHs iX y LEHTPi yBarn 3acobiB MacoBoi iHchopmalii, cninpaus
NOMITUYHUX CTPYKTYP i Mac-Megia, akTvBi3auis BMOOpYOro npouecy, a BiAnoBigHO i 3aroCTPEHHS! KOHKYPEHTHOI 60poThou
MK MOMITUKaMK Ta NOAITUYHUMMW CUNaMu, WO NPU3BENO OO HEOOXIAHOCTI e(PeKTMBHOIO BMAMBY Ha CyCMiflbHY CBIAOMICTb,
[0 notpebu y LinecnpsiMoBaHoMy hOpMyBaHHI FPOMaZCbKOi AyMKM, — YCi Ui hakTopy 3HAYHOK MIpOD 3yMOBMIIM iHTEPEC A0
npobnem nonitTuyHoi MoBM. MoBa, y CBOIO Yepry, Bidirpae akTMBHY porb Y CBITi NOMITVKK, i LSt PONb YMMZAnNi CTae 3HAYHILLOHD.
MoniT4YHMI gncKypc € BiZoOpaeHHsIM CyCniNbHO-MOMITUYHOIO XUTTS KpaiHW, Hece enemMeHTy ii KynbTypw, 3aranbHi, Hawi-
OHanbHO-CNeUMMIYHI Ta KynbTypHI WiHHOCTI. MONITUYHMIA OUCKYPC € HEBIQ' EMHUM €NeMEHTOM (PYHKLIOHYBaHHS MOMITUYHOT
CBigOMOCTi, cnocobom B3aemogii i KOMyHiKaLjii MiX Pi3H/MK TUNAMK Ta PIBHAMU NOMITUYHOI CBIOMOCTI, @ TaKOX BaXKIMBUM
3acoboM ii (hopMyBaHHS, TOMY LLO came aHani3ytoum NONiTUYHUIA ANCKYPC MOXKHA 3pO3YMITU, SK Y PI3HNUX MOBHMX KOMNEKTMW-
BaX MOAENOIOTLCH KYNBTYPHI LIIHHOCTI, IKUM € COoLjianbHUIN NOPSIA0K, SKUMU € eNlEMEHTN MOBHOI KapTUHM CBITY.

AKTYanbHICTb TEMW BUKNMKaHa cneumndikoto 06’ekTa 4OCiMKEHHS, afke Hapasi He iCHYe eAMHOro HayKoBOro o0r'pyH-
TyBaHHA (beHOoMeHa MOMITUYHOrO AUCKYPCY Ta MOBW MOMITMKMW; CBOEPIOHICTIO CMPUNHATTS Ta BUCBITIIEHHS YKPAiHCBKOI
NONITUYHOI AINCHOCTI B @aHIMOMOBHIM nepiogumui. Meta po6oTu nonsrae y BU3Ha4YeHHi NOHATb «MOBa MOMITUKU» Ta «Noni-
TUYHUIA ONCKYPCY», PO3KPUTTI iX PYHKLIN Ta y BUSIBNEHHI 0COBNMBOCTEN Nepeknaay YKPaiHCbKMX NONITUYHMX TEPMIHIB aHr-
NINCbKOK MOBOK 3 Ornady Ha cneumdiky YKpaiHCbKOI NOMITUYHOT AIMCHOCTI Ta il CIPUAHATTSA iHWKUMK gepxaBamn. [o
MONITUYHOI NMEKCMKM BIGHOCUMO Oyab-SKi MEKCMKO-CEeMaHTUYHI Ui ppa3eonorivHi 04AMHNML, Lo CniBBIGHOCATLCS 3 NIHrBO-
KOHLIENTOM «MNOMITKa», i Y CEMaHTUYHI CTPYKTYPI SKMX ceMa «noniTMYHWU» € 060B’A3koBo0. CyCninbHO-NOMITUYHI Tep-
MiHU BUpaXaroTb NMOHATTSA MOMITUYHOIO XUTTH, SKi NOAINATLCA Ha BNacHe NoniTUYHY NEKCUKY Ta MNOTEHUIVHY NONiTUYHY
nekcuky. Nepeknagay NOBMHEH 3BePTaTK yBary Ha MiHrBOKYNLTYPHI 0COBNMBOCTI Ta coLianbHi BiAMIHHOCTI, nepeknagatym
AN iHLWOMOBHOIO peuunieHTa.

Knio4yoBi cnoBa: mMoBa MOMITUKKW, MONITUMHUIA AWUCKYPC, MOMITUYHA FEeKCKKa,
NiHrBOKYNLTYPHI 0COBMMBOCTI.

CYCNINbHO-NOMITUYHI  TEPMIHU,

The growing role of politicians in the world, their focus on the media, cooperation between political structures
and the media, intensification of the electoral process, and, consequently, intensification of competition between politicians
and political forces, which led to effective influence on public consciousness, to purposeful formation of public opinion — all
these factors have largely determined the interest in the problems of political language. Language, in turn, plays an active
role in the world of politics, and this role is becoming increasingly important. Political discourse is a reflection of the country’s
socio-political life; it carries elements of its culture, general, national-specific, and cultural values. Political discourse
is an integral part of political background functioning, a way of interaction and communication between different types
and levels of political background, as well as an important means of its formation, because while analyzing political
discourse one can understand how different language groups model cultural values, what a social order is, what elements
shape the linguistic picture of the world.

The urgency of the topic comes from the specifics of the object of study, because currently there is no single
scientific justification for the phenomenon of political discourse and the language of politics, as well as for the peculiarity
of the perception and coverage of Ukrainian political reality in English-language periodicals. The aim of the work is to
define the concepts of «language of politics» and «political discourse», to reveal their functions6 and to identify features
of translating Ukrainian political terms into English with the view to Ukrainian political reality and its perception by other
states. Political vocabulary includes any lexical-semantic or phraseological units related to the linguistic concept of politics,
and in the semantic structure of which the seme «political» is mandatory. Socio-political terms express the concepts
of political life, which are divided into actual political vocabulary and potential political vocabulary. The translator must pay
attention to linguistic and cultural features and social differences when translating for a foreign recipient.

Key words: language of politics, political discourse, political vocabulary, socio-political terms, linguistic and cultural
features.

CyyacHi NMOJITHYHI TPOIECH, XapaKTEPU3YIOUHCh
ITiIBUIIICHOI0 JUHAMIKOIO Ta HETIHIMHICTIO, CIIpaB-
JSIOTh BarOMUI BIUTMB Ha (OpPMyBaHHS Ta MOIUi-
Kallifo MOJIITUYHUX TUCKypciB. [lomiTrka BHCTyIae
nieBUM (DakTOPOM MOBHOTO PO3BUTKY 1 MOBHHX BiJ-
HOCHH. MOBa, y CBOIO Uepry, Bilirpac akTUBHY pOJIb
y CBITI TOJITHKH, 1 I POJIb YMM/AJIi CTa€ 3HAYHI-

mroto. [TomiTHYHMI JAUCKYpC € BiIOOpaXKeHHSIM CycC-
MTHEHO-TIOITHYHOTO JKUATTS KpaiHu, HECe CIEMCHTH
il KymbTypH, 3araiibHi, HalllOHAIBHO-CTIENN(DIYHI Ta
KyJIBTYpHI IIIHHOCTI.

AKTyalnbHICTH TEMH BHUKIMKaHa creuudi-
KO 00’€KTa JIOCIIJDKEHHS, aJKe Hapasi He ICHYE
€IMHOTO HAyKOBOTO OOTPYHTYBaHHS (EeHOMEHa
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MOJITUYHOTO JUCKYpCY Ta MOBH TOJNITHKH; CBOE-
PIAHICTIO CHIPUHHATTS Ta BUCBITJIEHHS YKPaiHCHKOT
MTOJIITHYHOT TIMCHOCTI B aHIIOMOBHIN TIEpiomMIIi.
OcHOBH Teopii MONITUYHOTO AUCKYpCY Oyin 3aKia-
JIeHI IpeICTaBHUKAaMH KeMOPHKCHKOT Ta OKcopa-
cbKol (inocodepknx mwkin y 50-ti pp. XX cT., sKi
3MIACHUIIM aHAJI3 JIIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY CYyC-
MUTEHOT IYMKH. Jl0CITiHKeHHSIM ITUX TIpo0JIeM 3aiitma-
Jucs Taki HaykoBI, sik T. A. Bau Jleiik [1], P. bapr
[2], A. I'peiibep [3], M. ®dyko [4], a Takok BITUU3-
HsHi apropu: O. O. Tatinynin [5], JI. I1. Haropha [6],
B. B. Ilerpenko [7], I. C. Conoseti [8] Ta iHmii.
Merta poOoTH nosrae y BU3Ha4€HH1 OHSITh «MOBA
MTOJIITUKMY Ta «IOMITUIHHUNA JAUCKYPC», PO3KPUTTI iX
(hyHKII Ta y BUSBICHHI OCOOIMBOCTEN MepeKiary
YKpalHCBKHUX TONITHYHUX TEPMIiHIB aHTIIHCHKOO
MOBOIO 3 OIVISAY Ha crenn(iky YKpaiHChKOT MOJIITHY-
HO{ AiCHOCTI Ta ii CIPUHHATTS IHIIMMU Jiep)KaBaMH.
[onmiTnyna MOBa — 1€ CYKYIHICTh BepOaIbHUX
CTPYKTYD, sIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS Y cpepi TMOTITHKH
1 3/TICHIOIOTH BIUIMB Ha MOJIITUYHY CBiJIOMICTh 1H]TH-
BiJliB Ta 1X y4acTh y nepediry MmoJiTHYHUX MPOIIECiB
[7, c. 16]. 3a Busnauenusim JI. I1. HaropHoi, moumi-
THYHA MOBA — II€ CYKYIHICTh JUCKYPCHBHHUX IPaK-
THK, O (GOPMYIOTH chepy MOTITHYHOT KOMYHIKaIlii
[6, c. 72].
3pocTaroua poib MOJITHKU W IONITUKIB y CBITI,
nepeOyBaHHS iX Yy LEHTpi yBard 3aco0iB Maco-
Boi iH(opmamii, cmiBmpaus MOTITHYHHUX CTPYKTYp
1 Mac-Me/Iia, aKTHBI3allisi BUOOPYOrO MPOIIECY, a BiJl-
MTOBITHO 1 3arOCTPEHHSI KOHKYPEHTHOI O0POTHOM MiXkK
MOJITUKAMH Ta MOJITHYHUMHU CHJIAMH, LIO Y CBOIO
4epry MpHU3BeIO0 N0 HEOOXiAHOCTI e(EeKTHBHOTO
BIUIMBY Ha CYCHUJIbHY CBiIOMICTb, 1O OTPEOH y I1ijie-
CHIpSIMOBAaHOMY (OPMYBaHHI IPOMaCbKOI TYMKH —
yci i (akTopu 3HAYHOIO MIpOI0 3yMOBHWIIM iHTEpec
IO TIpOOIIEM MO THIHOT MOBH. Y HAIIl Yac, KOJIA BCE
OinpIIIOT0 3HAYEHHS HA0YBAIOTh MEXaHi3MH MO THY-
HOTO MaHIMyIIIOBaHHS, MOBAa CTalla BiJirpaBaTH e
BaKJIUBIILY POJIb Y MOMITHYHOMY JKHUTTI CyCITiIbCTBA,
OCKIJIbKM BOHA € OJIHMM 13 OCHOBHUX 1 Oe3mocepe/-
HiX IHCTPYMEHTIB MaHIITyJISTUBHOTO TIpotiecy. Takum
YMHOM, BUBUYEHHSI IIOJITHYHOI MOBHU € BaXJIUBUM SIK
y TEOPETUYHOMY, TaK 1 B IPAKTUYHOMY acIleKTax.
[loniTnyna MoBa € (EHOMEHOM, SKUH IOTpe-
Oye BceOiyHOro Ta 0araroacreKTHOTO aHawi3y.
CaMe TOMy BOHa € MPEIMETOM BHUBUCHHS I[LJIOTO
psiy Hayk. AHanmi3 (QyHKIIOHYyBaHHS MOBH Yy cdepi
TTOJTITUKY 3HAXOMUTHCS y TEHTpPi yBaru ¢imocodis,
JIHTBICTIB, TIONITOJIOTIB Ta MPEACTaBHUKIB IHIIMX
HayK. PO3rstHyBIM pi3HOMaHITHI IMiJIXOU JIO JTOCITi-
JOKCHHSI B3a€MO3B’SI3Ky MOBHU 1 IOJIITUKHA, MOXKHA
MOOAYNTH, IO JOCTIIHKEHHS MTOTITHIHOT MOBH CKJIa-
Jla€ JIOCUTh HIMPOKE KoJo mpodieM. OCHOBHHUMHU

cepel HAX MOYKHA Ha3BaTH TaKi SK: CITIBBITHOIICHHS
MOBH 1 BiIaJ1; (PyHKI[IOHYBaHHS MOBH y CYCITiIbCTBI;
0COOIMBOCTI COLIAJILHO-IIOMITUYHOI JIEKCHKH; MOBa
SK THCTPYMEHT BILUIMBY Ha MacOBY CBiJIOMiCTb; MaHi-
NYJISATUBHUN TOTEHL[al MOJITHYHOI MOBH; CIICLH-
¢ika MOBHOTO BIUIMBY B IOJITHYHIM Mpomnarasmii,
pekiiami, 3acobax MacoBoi iHpopMarlii, myoaiuHOMY
MOBJIEHHI MOJITHYHHUX Iis4iB; 0COOJMBOCTI 1H/IMBI-
JTyaJThbHOi MOBHOI TIOBEIHKH TTOJIITHKIB.

JliHTBiCTH PpPO3MISINAIOTh TIONITUYHY MOBY SIK
OJIHY 3 NpoQeciiiHuX MiIMOB — BapiaHTiB 3aranabHO-
HarioHanbHOT MOBU. OCHOBHA (PYHKIIiS MONITHYHOT
MOBH — PEryJsITHBHA; BOHA 37[aTHA MPOOY/IKYBaTH
BOJIFO 70 [ii. Y pamMKax IHCTpYMEHTaIbHOI (YHKITIT
MOJIITUYHA MOBa 3IIMCHIOE COIIabHUI KOHTPOIb,
JIETITUMAIIIO 1 BIITBOPEHHS BIaH, PopMye CUCTEMY
opienTaniii. Peepentna (BigoOpakanbHa) QyHKIs
BUSIBIISIETHCS Y BHOYJOBYBaHHI CHCTEMH B3a€EMOBIJI-
HOCHH JIFOMWHU 1 30BHINIHBOTO CBITY, B SIKiH MOBa
BHCTYTIAE SIK THCTPYMEHT iHTepIpeTartii [6, c. 72].

bararorpanHicTe ()eHOMEHa IONITUYHOI MOBH
MOPOXKYE 1 HEOAHO3HAYHICTh y HOro TpaKTyBaHHI.
YiTKOro BH3HAYE€HHS MOBH IIOIITHKH, HE3BaXKa-
104n Ha Oe3miu 11 iHTepHpeTamiid, MOKK M0 HEMAE.
Haifyacrime i BU3Ha4aloTh 4epe3 TOHATTS «IIOJi-
TUYHAN AUCKYPCY», TIOTITHYHA KOMYHIKaIIis»; To0y-
TYIOTh TaKOX (POpMyIH «moiiTHyHa (CyCIHiIbHO-TIO-
JITUYHA) MOBa», «MOBa CYCHUIBHOI JYMKH», «MOBa
nyomniunoi cepu» Tomo. C. KpuBeHko BBaxae, 1o
MOBa TIOJITUYHA OXOIUTIOE TIOHSTTS «MOBa B TIOJNIi-
THUIL» Ta «MOBA IOJITUKU»: «IEPILIE [103HAYAE MOBY
BCEpeIUHI TOMITHYHUX IHCTUTYTIB ((pyHKIIiOHATHHA
MOBa), Jpyre — TaK 3BaHy MOBY IYMKH, SIKOIO OIH-
CYIOTh MONITHYHI MOAil, 1y npukiany, B 3MI — ue
MOBa mupokoro 3arainy [9, ¢. 204]. OCHOBHI CTpyK-
TYpHI €JI€MEHTH MOBH TOJITUYHOI — CIIOBO 1 TEKCT.
Xova y TIOJIITHYIHIN MOBI iCHY€ Iyke 6arato (axoBuX
CJIIB Ta TEPMIiHIB 31 CTIHKMMH 3HAYCHHSIMHU Ta BU3HA-
YEHHSIMH, TOJITHYHA KOMYHIKALisl 3OIHCHIOETHCS
He JuIIe y By3bkompodeciiiHiid cdepi, ToMy HaBiTh
y BHIIQJIKy 3aCTOCYBAaHHSI TEPMIHIB «IEMOKpATis»,
«CTIpaBeIJINBICTB», «HAIIOHATI3M»  BiIOyBa€THCA
3MilIaHHA (aXOBUX BH3HAUCHb TA 3aralbHOMOBHHUX
eneMeHTiB. 1lig TekcToM y MONITHYHOMY AHMCKYpCi
PO3YMIIOTh 200 MPUKIIA IEBHOTO THUITY TOJIITUYHOTO
TeKCTy (IMPOEKT 3aKoHy, iHaBrypauiiiHa MPOMOBa,
NPUBITAHHS 31 CBATaMH), a00 €JIEMEHT IEeBHOI TEK-
CTOBOI MepexXi: IHCTUTYIIHOI, PyHKIIIOHATLHOT UH
TeMatuyHoi [9, c. 205].

OTxe, OCTaHHI POKH BIiI3HAYMIIMCS 3POCTAHHAM
iHTepecy SIK 3arajoM A0 IpoOJieM MOJIITHYHOI MOBH,
TakK, 30KpeMa, i 0 MOBH NOJITHKIB. DEHOMEH 1oJTi-
TUYHOI MOBH € JIOCHTh CKIIQJIHUM 1 OaraTorpaHHuM.
V cydacHiil HayIli HEMa€ €IUHOTO MIIXOMy 0 HOoTo
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TpakTyBaHHs. [yisi To3HaueHHS HBOro (heHOMeHa
BXHUBAIOTHCA PI3HOMAHITHI TEPMIHH: «CTHeIiaTbHUI
CIIOBHUK TIOJNITUKH», «MOBa TOJITHKN», «IOJITHY-
HUH TUCKYpPC» Ta IIOJIITUIHA MOBaY.

Jlo moniTHYHOi JEKCHKH BiHOCUMO OyIb-sKi
JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI 4M (pa3eosIoriuyHi OJUHUI,
IO CIIBBIAHOCSTLCS 3 JIHTBOKOHIIEIITOM ITOTITHKA,
1 B CEMaHTUYHIHN CTPYKTYPi SIKAX CEMa IO THIHHI
€ 00OB’S3KOBOIO, HANPHKIAM: elections, authority,
imperial domination, global terrorism, npoenadua
napmis, YyeHmpeubOPUKOM, MANCOPUMAPHUIL, GePIi-
Kaib 61a0u TOLLO.

3a mepeKIaI03HaBYMM ITiIX0I0M MTOTITHIHOT JIeK-
CUKHU BUAUIIEMO:

1. momituuHi TepMminu (coalition forces, outlaw
regime, opeanu MiCye8020 camo8ps0VE8anHs, BUOOPUL
nepecoHuU, NaprameHmcbKa KOauiyis).

2. mounituuHi peanii (the White House, State of
the Union, Clear Skies legislation, Bepxosna Paoa,
«Pecionuy).

3. momitruHi cumBoin (Nation's Founders, The
Cold War, I'onooomop) [8, c. 7].

TepMmiH € 4JIleHOM NEBHOI TEPMiHOJIOTIYHOI CHC-
TEMH, [0 BIJIHOCUTHCS JIO Ti€T UM 1HIIOT rajry3i HAyKH,
TEXHIKH, BHUPOOHMIITBA, 1 MHOro KOHIICNTYaJbHUI
3MICT BH3HAYAETHCS HOTO MicmeM y cucteMi. Koken
TEpMiH Mae CBOIO Jie(iHimifo (ToyHe HAyKOBE BU3HA-
YeHHsI) y pAMi IHIIMX TepMiHIB y Tiil ke oOmacTi.
CychibHO-TIOJMITUYHUN TEPMiH — BHUPa3HHK CyC-
MTBHO-MIOMITUYHOTO MOHATTSI PO3KPUBAE HOTO CYTh,
[OB’sI3aHy 3 BIAMOBITHOK 1/1COJOTIYHOK KOHIICII-
miero. JlocmimKkyBaHa TEpMIHONOTIS 3a3Hajia TOi-
TUYHUAX 3MiH, CIPUYNHEHUX MTOCTYNIOM HayKH U TeX-
HIKH Ta 3MIHEHHSIM ITOJIITHYHOTO YCTPOK YKpaiHu.

CycrninbHO-NOMITHYHA TEPMIHOJIOTIS YKpaiHCHKOT
MOBH XapaKTepU3YEThCsl MEBHUMH OCOOIMBOCTSIMH,
SIKi BUKJTUKAHI HE JIWIIE JIIHTBICTHIHUMH (haKTOpaMu
1 K1 BIAPI3HSIOTH ii BiJf HAYKOBOI 1 TEXHIYHOT TEPMi-
HOJIOTI4HOT JIEKCUKH. [if He BIacTHBA TaKa CTHIILOBA
3aKpIIJICHICTh, 3aMKHEHICTh, SIKa CIOCTEPIraeThCs
B IHIIMX TepMiHOCHCTEMaX. Y4acTh IIUPOKUX Mac
HapOJy B IMOJIITHYHOMY KHTTi KpaiHH, y TpOMajChbKii
TSUTBHOCTI CTIPUSiE TOMY, IO Oarato CyCHiUTbHO-
MTOJIITHYHUX TEPMiHIB IMTOCTYIOBO BXOAMTH JI0 CKIIATY
3araJbHOBXHUBAHOT JICKCUKH.

Bucoka auHaMiYHICTE TOJITHYHOTO JAHCKYPCY
3YMOBJIFO€ BUHUKHEHHSI 3HAUHOI KIJILKOCTI JICKCHY-
HUX, CEMaHTHYHHUX 1 (HPa3eosOTiYHUX HOBOTBOPIB,
SIKi CTBOPIOIOTH TT€BHI TPYTHOIII Y TIepeKIaai TMOi-
TUYHOT JIeKCUKH. [lif] OMITHYHUM HOBOTBOPOM MU
pPO3yMiEMO C€JIOBO ab0 CJIOBOCIONYYEHHS, HOBH3HA
1l HE3BUYHICTB SIKOTO BiUyBAa€ThCS HOCISIMH MEBHOI
MOBH, Ma€ 3HAYCHHS «IOJITHYHHID» Ta/abo (yHK-
[IOHY€ B TEKCTaX MONITUYHOTO TUCKYpCy. TepmiH

«HOBOTBIp» OXOILTIOE JIBi BEJTMKUX TPYITH — HOBOTBO-
PHU-HEOJIOTI3MHU i HOBOTBOpH-OKa3ioHamizmu. [lepri
B TOAAJBLIIOMY MOXYThb YBIMTH 10 JEKCHYHOTO
CKJIQJly MOBH, HANPUKIAN: saddamists, aominpe-
cypc, penpusamusayis, Kinemetxep. [pyri, HaiimMo-
BipHillle, 3aMIIaTbCA HaJAOAHHSIM MOBJIEHHS: blue-
staters, kabminpecypc, koaniiswuna [8, c. 7].

3acTOCOBYIOUM IEpEeKIaf03HaBuy Kiacupikaiio
HOJITUYHOI JIEKCUKH 0 HOBOTBOPIB, BHOKPEMIIIOIOTh!
1) monmiTHYHI HOBOTBOPHU-TEPMiHH (pro-democracy,
RONIMKOPEeKmHuicmy), 2) TONITHYHI HOBOTBOPHU-pEa-
i (7/7 bombers, «nani FO»), 3) MOTITAYHI HOBOTBO-
pu-cumBonu (the Axis of Evil, Nine Eleven). Y pi3-
HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX TPAJUIliSAX, BiJ3HAYAETHCS
cUMeTpist abo acuMeTpis (YHKLUIOHATBHUX, CTPYK-
TYPHO-KOMITO3HMIIIHHUX Ta/ab0 JEKCHKO-CeMaHTHY-
HUX O3HAK B MEXaxX OJHOTO THIy TeKcTy. CumeTpis
3aCBiUYE, IO MEepeKIagad MOXKe BIATUCS /10 BIIaCHE
MepeKIIaay, a aCUMEeTpis BKa3ye Ha Te, IO MepeKia-
nadeBi Tpeba aganTyBaTH TekcT [8, c. 8].

SIKIIO aHANOTIYHI THIH TEKCTIB CTBOPIOIOTHCS
y ONM3BKOCTIOPIHEHUX JIHTBOKYJIBTYPaX, OIUHHIL
MOJITHYHOI JIEKCHUKH BIATBOPIOIOTHCS TEPEBAKHO
OJMHHIISIMA TOTO CaMOTO CTaTycy: TepMiH — Tep-
MIHOM, peaiis — peali€lo, CHMBOI — CHMBOJIOM.
Hanpuxnan, peamis «xpuuwysanus» y BiATBOpEHHI
aHDIIINCHKOKD MOBOIO BiZIOyBaeThCs 3amiHa pea-
Jii  JIGKCEMOW  «patronizing». 3a CBOEKW CYTHI-
CTIO II 3aMiHa € TEeHepai3alli€lo, Mo3asK JeKceMa
«patronizing» Mae OUTBII MIMPOKe 3HAYCHHA. Taka
3aMiHa CIIPUYHHSIE MTOCIIA0ISHHSI MOBHOT €THOCTICIIH-
(higHOCTI i MOJITUYHA TPOMOBA B TIEPEKIIAl IIOCTAE
O1ITBII TEPMiHOJIOTTYHOIO.

[MoniTnyHi TepMiHM TNEPEKIAJAIOTHCS 3a JIOIO-
MOTOI0 CTIHKHMX BIOMOBIJHUKIB (E€KBIBaJCHTHUX
abo BapiaHTHUX, MOBHUX a00 YaCTKOBHX), CTBOpE-
HUX IIE€PEBAXHO 3ac00aMU KaJbKyBaHHS, HalpH-
Knan: 1) ekBiBaJeHTU: namepuanizm — paternalism;
noaimuuna xopynyis — political corruption; noni-
muunuil  cabomaxc — political sabotage;, non-
governmental organizations (NGOs) — neypsaoosi
opeaHizayii; 2) BapiaHTHI BiNOBIIHUKU: terrorist
attacks — mepopucmuyni Hanaou, akmu Maco8020
mepopy, mepakmu.

Oco0MBI TPYAHOINI CTAHOBUThH MEPEKIIAL OJIH-
HUIb MOJIITUYHOI JEKCUKH CYMIXHOTO cTaTycy. Tak,
IpY TIepeKiaji MOMiTHYHUX TEpMiHiB-peaniii BapTo
o0Oupary Taki BiAMOBIHUKH, 110 aJIEKBaTHO BiATBO-
PIOIOTh 1 TEPMIHOJIOTIYHICTh, 1 €THOCHCIH(IUHICTh
3raflaHuX OJWHUI; SKIIO HAETHCS TPO TepeKIIaf
MOJTITHYHUX TEPMIiHIB 13 CAHMBOJIITHUMH aCOITiaIlisIMH
B OKpEMHUX KOHTEKCTax, TO IepeBara HaJaeThCs BiJl-
TBOPEHHIO TEPMIHOJIOTIYHOTO 3Ha4YeHHs. [lomiTuuni
peanii 1iHOmI TepeXoasATh Ha CTaryc TEPMiHYy
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3a paxyHOK 3aCTOCYBaHHsI BapiaHTHUX BiAIOBIIHU-
KIB Ta aJIcKBaTHUX 3aMiH.

Ha ocHoBi aHaITi30BaHUX TEKCTIB MOYKHA 3pDOOUTH
BHCHOBOK TIPO TOSIBY HOBHX peallii Ta TEepMiHiB,
pi3Hi criocobu nepexnanay MoMiTHYHUX SIBUILL Ta Tap-
Til, 10 TOOYTYIOTh Y Cy4acHii yKpaiHChKiil TificHO-
cti. [{ikaBo mpocTexyBaT nepekiaj] Takux TEpMiHiB
Ta SBUII B AaHINIOMOBHUX BHIAHHAX. 3IEOUIBIIOTO
YKpaTHChKiI TapTii MepeKIagaroTbCs TPAHCKOTyBaH-
HsM, a came TpaHciitepaiieto (Petro Poroshenko's
Bloc, Vitaly Klitschko's UDAR party, Self-Help).

Hanpuknan: Comprising the Solidarity Party —
founded in 2001 — and Kyiv Mayor Vitaly Klitschko s
UDAR _party, President Poroshenko’s Bloc was
formed in August 2014 [10]. — Brurouarouu nap-
mito «Conioapnicmsy, 3acnoeany 6 2001 poyi, ma
napmito VJ[AP kuiscvxoeo mepa Bimania Knuuka,
v cepnui 2014 poyi ymeopuecs onok Ilpesudenma
Ilempa [lopowenka. B aHTIIOMOBHOMY JDKEpedi
«Y]JIAP» He mepekiamaeTbes, a MOJAEThCS abpeBi-
aryporo, mo Mae po3muppyBaHHS «YKpaiHCHKHA
Hemoxparnunuii AnbsiHce 3a Pedopmm» Ta aHrmiii-
cpkor0 mepekianaerbest sk «Ukrainian Democratic
Alliance for Reform» (UDAR).

Takok crmocTepiracTbCsl IHIIMK BapiaHT Tepe-
Kiany napriit: Samopomich (Self-Help): pushing for
lustration, stronger defence and ‘full sovereignty’
[10]. — «Camonomiuy: eucmynaec 3a arocmpa-
yito, CuibHy 0OOpOHY mMa «NOGHUL CY8epeHimemy.
VY npoMy BHUINAAKY Ha3Ba MapTil MOJAETHCS Y BUIIISI
TpaHCTiTepallii Ta BKa3aHWH TepeKIan JaHoi Ha3BH
y IIy’)KKax Ui OUTBIIOTO PO3YMIHHS iHIIOMOBHOMY
PELMITIEHTOBI.

AHaI3yI0YM TePMiHU-HOBOTBOPH Pi3HUX aHIJIO-
MOBHHUX JDKeped OyJ0 BHSBICHO, IO HAHOUIBII
MIOIIMPEHNMH B TIOJITHYHIN TEPMIHOJIOTI] € TaKi CHH-
TaKCUYHI THITH:

1. JIBOKOMIIOHEHTHI:

1. «IIpukmerHuk + imeHHuk y H. B. ogHuMHWY:
hybrid warfare, lustration process, coalition
government, clear policy, Crimean Corridor, People's
Republic.

2. «lIpukMeTHuK + iMeHHHUK y H. B. MHOXXUHW»:
local elections, political interests, reform-minded
voters, radical changes, volunteer battalions, Russia-
backed separatists.

3. «Imennuk y H. B. + iMEHHHKOBO-TIpUHMEH-
HHUKOBa KOHCTPYKIIis»: acceleration of relations,
aggravation of tension, result of election, use of
force, disposition of forces, sort of falsification.

II. TpbOXKOMIIOHEHTHI CHHTAKCUYH1 THITH:

1. «[IpuKMeTHHK + TPUKMETHHK + IMEHHHK»:
Yanukovych's former party, new campaign poster, healthy
competitive democracy, countrys political system.

2. «Imennuk y H. B. + npukMeTHUK + iIMEHHHUK
y P. B.»: members of the old guard, violation of the
Minsk protocol, printing of election ballots.

3. «Imennuk y H. B. + iMmeHHuK y P. B. + iMeHHUK
y P. B.»: necimumnicmo nonimuunoi énaou, knacugixa-
Yist NOMMUYHOL 671a0U, BIOCMPOUKA BUKOHAHHSL 3AKOH)).

II1. [TonmiKoMITOHEHTHI TEPMIHH MOXKYTh BKITFOUATH
YOTHUPH, 11’ SITh, IIICTh 1 Ounbme oguHuIs: Ukraine’s
local elections four exit polls, zone free from foreign
military presence [11, c. 115].

Haii0inp1 4acTOTHUMH Y BXKUBaHHI € JBOKOMIIO-
HEHTHI TOJITHYHI TEPMiHH-HOBOTBOPH, a OCOOIUBO
tuny «lIpukmernuk + imeHHuk y H. B. omHuHMY.
Ilepeknman TakuxX TEPMIiHIB MOXHA ITPOIEMOHCTPY-
BaTH HACTyMHMM 4WHOM: The first parliamentary
elections since Russia’s annexation of Crimea in
March 2014 established a clear pro-European
majority in  Ukraine’s  parliament, reflecting
increasing anti-Russian sentiments caused by
Russia’s “hybrid warfare’ [10]. — Ilepmii mapmamenT-
cbKi BHOOpH 3 yaciB mpuenHanHs Kpumy mo Pocii
B Oepesni 2014 poKy BCTaHOBHJIH SIBHY IIPOEBPOIICH-
CbKy OIJIBLIICTH B MapiaMeHTi YKpaiHu, BimoOpaxa-
I0YM 3pOCTal0ui aHTHPOCIHCHKI HACTPOi, BUKIIMKAHI
«Ti0OpuIHOIO BiifHOIO» 3 00Ky Pocii.

3MiHH, O BigOYBAaIOTHCA Y CHOTOAEHHIN MOJIi-
THUIli, 3yMOBITIOIOTH TIOSIBY HOBHX TEPMiHIB, HampH-
knan, hybrid warfare, ribpunHa BiliHa, ne 00HOBI
Iil € ApYropsiAHUMH, a Ha MEPUIMK TUTaH BUXOISThH
iHpOpMaIiiiHi orepalrii Ta iHII BayKelli BILTUBY.

However, there are differing political interests
within the coalition, in particular regarding a lasting
peace agreement in Donbas as well as the extent of
the planned reforms and lustration process which
could hamper the governments efficiency [10]. —
Tum He MeHI, iICHYIOTh Pi3HI MONITHYHI 1HTEpPECH
B paMKax KoaJTiIii, 30Kpema, 010 TPUBaJI0T MUPHOI
yroau B Jlon0aci, a TakoX I10[10 CTyIIEHs 3aIlaHOBa-
HUX pedopM 1 mpoLecy JoCTpaii, IKi MOXKYTb Iepe-
HIKOJDKATH €(EeKTUBHOCTI ypsiay. TepMiH-HOBOTBIp
lustration process 3 NaHOTO TIPUKJIQAY CTa€ 3arajb-
HOBKMBaHUM BXOJISTYH JIO PO3MOBHOI JISKCUKU T'PO-
MaJIsH 1 BimoOpa)karouu iX MOTITHYHI HACTPOI.

[llonro GaraTOKOMITOHEHTHHUX TEpMiHIiB, OyB
BUSIBJICHUH smiue oguH npukian: Ukraine’s local
elections four exit polls, MO TNepeKIaa€ThCI OINU-
coBo: Ukraine's local elections four exit polls released
Monday indicated the governing coalition would retain
its dominant position in the west and center of the
country despite widespread disappointment with the
government of President Petro Poroshenko [12]. — 3a
pe3yJbTaTaMi YOTUPHOX OMUTYBaHb BUOOPIIIB, IPOBE-
JICHUX IIiCIIst MiCIIeBHX BUOOPIB YKpaiHU B MOHE/LIOK,
OyJ10 BHSIBIICHO, IO TPaBIITIa KOAMTIIISI 30epeke CBOE
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JIOMiHYIOYE€ CTaHOBHIIIE HA 3aXOfi 1 B IIEHTP1 KpaiHH,
HE3BaKAIOUM HA PO3YapyBaHHS IMUPOKUX MAaC YPSIOM
npe3ujienta [lerpa IlopoieHka.

TakuM 4MHOM, TONITUYHHN JTUCKYPC € HEBIT €M-
HUM eJIeMEHTOM (DYHKLIOHYBaHHS MOJITUYHO]I CBi10-
MOCTI, ClI0COOOM B3a€MOJIIT i KOMYyHIKaIlii Mix pi3-
HUMH THIAMH Ta PIBHSAMH TOJITHYHOI CBIJIOMOCTI,
a TaKoXX BaYXJIMBUM 3aco00M ii popMyBaHHSI, TOMY
IO caMe aHaJi3yIouu MOJITHYHHUH JUCKYpC MOXHA

3pO3YMITH, SIK B PI3HHMX MOBHHUX KOJICKTHBaX MOJIC-
JIOIOTHCSI KYIBTYPHI IIHHOCTI, SIKHM € COIIJIbHHUA
MOPSAIOK, KOO € eIEMEHTH MOBHOI KapTHHH CBITY.
CychinbHO-NOMITUYHI TEPMiHH BUPAXKAIOTh HOHSATTS
MOJIITUYHOTO JKUTTS, SIKIi TMOJUISIOTECS Ha BIIACHE
MOJITUYHY JIEKCUKY Ta MOTCHIIWHY MONITHYHY JIeK-
cuky. [lepexnagay moBUHEH 3BepTaTH yBary Ha JIiHT-
BOKYJIBTYPHI 0COOTUBOCTI Ta COTliaIbHI BiIMIHHOCTI,
MePeKIIAAAr04H JUIsl iHIIOMOBHOTO PEIUITIEHTA.
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